Saturday/Sabado .......cceeeeeeeeeeieeiereeee e 5:30 p.m. Eng.
SUNday/DOMINGO0 ..eecverreerieersreseieeeseessesssaessnenne 8:30 a.m. Esp.
11:00 a.m. Eng.
5:00 p.m. Eng.

Daily Masses

Please see inside the bulletin for details

Saturdays 4:00-5:00 p.m. or by appt.
Sabados: 4:00-5:00 p.m. o por cita

:
SANTA CRUZ

CATHOLIC CHURCH

Very Rev. David Leibham,
Pastor
Rev. Amado Ramos,
Associate Pastor
Rev. Paul-Michael Piega,
Associate Pastor

Deacons
Ben Garcia Rey Garza
Rodolfo Gonzalez John Kerrigan

OFFICE HOURS
HORARIO DE OFICINA
Monday-Friday: 8:00 a.m.-5:00 p.m.
Office Closed Saturdays and Sundays
La oficina esta cerrada
los Sabados y Domingos

PARISH STAFF
Clergy Secretary Juanita Rodriguez (117)
Bookkeeper Mandy Yanez (154)

Alma Tamayo (122)
Rosa Lopez-Wicker (101)
Ademar Chavana (114)
Zoybeda Melendez

Admin. Assistant
Receptionist
Music Director
Parish Custodian

RELIGIOUS EDUCATION

RE Phone 512.295.1163
email: REoffice-santacruz@austin.rr.com
Director of RE Edward Blatz (138)

Oralia Garza (129)
Pete Barbato (108)

Assoc. Director of RE
Youth Ministry

SCHOOL CONTACT INFORMATION

School Phone 512.312.2137
School Website www.sccstx.org
Interim Principal Heather Vallilee
Secretary Leticia Gonzales




Santa Cruz Catholic Church, Buda, Texas 2 Decimosexto Domingo del Tiempo Ordinario:
READINGS FOR THE WEEK
Monday: Mi 6:1-4, 6-8; Ps 50:5-6, 8-9,
Sat 07/21 5:30PM Eng Church tDeceased Members of Gomez-Meade Family 16bc-17, 21, 23; Mt 12:38-42
Sunpay 07/22 8:30AM Esp Iglesia fLola Quiroga St. Bridget
11:00 AM Eng Church All Parishioners of Santa Cruz Tuesday: m't 71:212512'0 18-20; Ps 85:2-8;

5:00PM Eng Church fMaria Soliz

Mon 07/23 8:00AM Eng Church George & Alma Tamayo (Special Intention) St. Sharbel Makhluf

Wednesday: 2 Cor 4:7-15; Ps 126:1bc-6; Mt

Tue 07/24 8:.00AM Eng Church Deacon Rudy (Birthday Blessing) 20:20-28

Wed 07/25 8.00AM Eng Church tPedro G. Trevino St. James

Thu 07/26 8:00AM Eng Church fHenrietta Zibner Thursday: Jer 2:1-3, 7-8, 12-13; Ps 26:6-
Fri 07/27 8:.00AM Eng Church ftPedro G. Trevino 7ab, 8-11; Mt 13:10-17

Sat 07/28 5:30PM Eng Church tElecta Jurica Ss. Joachim and Anne

SunpaY 07/29 8:30AM Esp Iglesia tFrancisco Salazar Perez Friday: ?]_2"?813:317; Jer 31:10-13; Mt

11:00 AM Eng Church tChester & Alice Kopecki

. L L. Saturday: Jer 7:1-11; Ps 84:3-6a, 8a, 11;
B5:00 PM Eng Church All Parishioners of Santa Cruz Mt 13:24-30
Blessed Virgin Mary
Sunday: 2 Kgs 4:42-44; Ps 145:10-11, 15

Mass Intention Policy
Five Mass Intentions are allowed for each family per year. Two may be sched-

-18; Eph 4:1-6; Jn 6:1-15
Seventeenth Sunday in

uled at either the Vigil or Sunday and three on weekdays. Please note that to Ordinary Time
give more families the opportunity to schedule Mass Intentions, no exceptions
Lunes: Mi 6:1-4, 6-8; Sal 50 (49):5-6, 89,

16bc-17, 21, 23; Mt 12:38-42

Norma para las Intenciones de Misa Santa Brigida de Suecia

Se permiten cinco mtenqlo_rjes de‘Mlsas por ano por cada familia. Dos pueden Martes: Mi 7:14-15, 18-20: Sal 85 (84):2-8:

ser programadas en la vigilia el sdabado 0 en domingo y tres durante la sema- Mt 12:46-50

na. Por favor tome en cuenta que no se podran hacer excepciones para que San Sharbel Makhluf

mas familias tengan la oportunidad de programar intenciones de Misa. Miércoles: 2 Cor 4:7-15; Sal 126 (125):1bc-6;
Mt 20:20-28

San Santiago
Jueves: Jer 2:1-3, 7-8, 12-13; Sal 26 (25):6-

MUCH-NEEDED PRAYER b, BAL: Mt 13:40.07
Each Christian needs half an hour of prayer each day, except when we San Joaquin y Santa Ana
are busy; then we need an hour. Viernes: Jer 3:14-17; Sal 63 (62):2-6, 8-9;
—St. Francis de Sales Mt 13:18-23
Séabado: Jer 7:1-11; Sal 84 (83):3-63, 8a, 11;
P Mt 13:24-30
MUCHA NECESIDAD DE ORACION Santa Maria Virgen
Todo cristiano necesita media hora de oracién diaria, excepto cuando Domingo: 2 Re 4:42-44; Sal 145 (144):10-11,
estd muy ocupado; entonces necesita una hora. 15-18; Ef 4:1-6; Jn 6:1-15
—San Francisco de Sales Decimoséptimo Domingo del
Tiempo Ordinario
You can find the Reflection of the Week, our Weekly Calendar of Events and the bulletins posted = = Q .
at: www.santacruz.org L = C‘”DME
Usted puede encontrar la Reflexion de la Semana, nuestro Calendario de Eventos seminal y el Below are the New Members for the previous
boletin en: www.santacruz.org week. Démosles la bienvenida a nuestros

nuevos miembros:
David & Jacqueline Flores

T L Y B Rolando & Enicia Fajardo Mondragon
. - ‘ - ‘ e Loran William & Adra Gierhart
Regular Collection.........c.ceueu.ne $20,598 Margarito & Maria Palacios
Debt Reduction $7,635 -
WeShare E?onatlons .................... $531 PRAYER REQUESTS ; PETICIONES DE ORACION
Total Collection .......cccccevveuuennees $28,764

Please pray for our parishioners who are serving in the military:
Favor de orar por nuestros feligreses que estan en el servicio militar:

This Week.............. No Second Collection We continually update our list of parishioners serving in the military. Please call Alma Tamayo in the
Next WeeK woueeinii. No Second Collection church office so that we can have an accurate list of active military personnel who are parishioners at
Santa Cruz. Thank you.

PARISH ATTENDANCE/ATENDENCIA .
SSG Joshua Wood, husband of Cynthia Wood,

NDA U

Church Attendance (07/015) 2,362 Veronica Hinojosa, daughter of John & Mary Hinojosa,
(Saturday 5:30 PM: 298; Andrew DiCarlo, son of David & Jacquelyn DiCarlo,
Sunday 8:30 AM: 750; 11:00 AM: 792; Victoria Lara Mojica, granddaughter of Rudy & Juanita Lara,
5PM: 522 Joshua Andrade, son of Jesse & Rose Andrade




Sixteenth Sunday in Ordinary Time

3 Y 21 & 22,2018/21y 22 de julio, 2018!

Julio 21-22, Décimo Sexto Domingo del Tiempo Ordinario
La segunda lectura de la Liturgia
esta semana nos habla de que Cris-
to es nuestra paz. La paz a la cual
Pablo se refiere es la paz que sabe-
mos que tenemos con Dios a través
de Cristo ya que nuestra separacion
de Dios ha sido sanada por la muer-
te y resurreccion de Cristo. Enraiza-
dos, como ahora estamos, en el
amor de Dios y en su paz, podemos ser paz para otros a tra-
vés de nuestras vidas y acciones. Esta paz se manifiesta
mas completamente cuando mostramos respeto por otros,
incluso por nuestros enemigos. Con la gracia y el amor de
Dios, podemos, a través de nuestros pensamientos, pala-
bras y acciones, mostrar sélo buena voluntad y respeto ha-
cia todos, divulgando asi la paz para nuestro mundo roto
¢COmo puede usted crear paz esta semana?

July 21-22 - 16th Sunday in

Ordinary Time
The second reading for the

Liturgy this weekend speaks of
Christ who is our peace. The
peace to which Paul refers is that
peace we now have with God
through Christ since our separa-
tion from God has been healed by
Christ’s death and resurrection.
Rooted as we now are in God’s love and peace, we can be
peace for others by our lives and actions. This peace is mani-
fested most fully when we show respect to others, even our
enemies. With God’s grace and love, we can, through our
thoughts, words and actions show only good will and respect
to all thus spreading peace to our broken world. How can
you be a peacemaker this week?

WEEKLY SCHEDULE

The schedule below lists events that all parishioners are generally invited to. To reserve your parish event, contact Juanita Rodriguez at the parish office.
For a more complete schedule, please view our calendar online at: http;//www.santacruzcc.org/ or check the day’s events posted at our parish office.

Activity/Meeting

Room Rsvp Time Location Activity/Meeting Room Rsvp Time Location

Monday, July 23 Friday, July 27
San Juan Chapel cleaning 2:00p - 3:00p  Chapel San Juan Chapel cleaning 2:00p—3:00p Chapel
ASC Summer Session 6:00p—8:45p ED119;ED120 (Youth CRSP—Spanish Women 5:30p—8:30p ED119; ED120 (Youth
room); ED205; ED208 room)
Grupo de Oracion El Buen 6:30p—9:00p Deane Hall CRSP—Spanish Men 6:30p—8:30p ED208; ED209
Pastor
SVdP Meeting 6:30p—8:30p PAC321 (SHMC room)
Legion de Maria 7:00p - 8:30p Church cry room Saturday, July 28
Tuesday, July 24 SVdP Food Bank Distribution ~ 8:00a—9:00a Saint Vincent de Paul
Pantry
Fiesta Committee 6:00p—8:00p  School workroom YAM Retreat 8:00a—6:00p Deane Hall; PAC301, 321
Troop 128 Boy Scout & Pack  6:00p—9:00p ED200; ED203—ED205 & kitchen
128 Cub Scout meetings Quinceanera 2:00p—3:30p Church

Wednesday, July 25

San Juan Chapel cleaning

Eucharistic Apostles of
Divine Mercy

2:00p - 3:00p
5:00p - 7:30p

Thursday, July 26

Chapel
Church cry room

Altar Society—Cleaning
Sisters in Christ
Evangelizacion de las Familias

Grupo Preciosisima Sangre de
Cristo

2:00p—5:00p
6:30p—8:30p
7:00p — 9:30p
11:00p—3:00a

Church
ED208

Deane Hall;PAC301, & 321

Chapel

Sunday, July 29

Bingo 2:00p—5:30p

SCYM

5:00p—9:00p

Deane Hall;PAC301, 321
& kitchen

ED120(Youth room)




Santa Cruz Catholic Church, Buda, Texas

Decimosexto Domingo del Tiempo Ordinario:

LETTER FROM OUR PASTOR/CARTA DE NUESTRO PARROCO

Dear Parishioners,

The visual centerpiece of our parish church
is the Altar. During the liturgy of the Mass we
look upon the Altar. It is the axis around
which all of the sacred actions of our prayer
revolve.

We have recently placed a cross on the Altar.
“On the Altar or close to it, there is to be a
cross adorned with a figure of Christ cruci-
fied.” This quotation is taken from the General Instruction of the
Roman Missal (GIRM, 117). The Altar Cross is unique in that the
figure of Christ is placed on both sides for the benefit of the
priest and the congregation.

Just as the human eye has many parts that work together to
provide sight, so the Altar area is arranged to provide a lens
through which we see and experience God.

Six candles are placed around the Altar. In the ancient Temple
in Jerusalem, a seven-branched candlestick was placed near the
altar. This arrangement was transferred to the earliest church-
es. The six candles and the cross represent the seven-branched
candlestick of the ancient Temple. The cross counts as the sev-
enth candle, as Christ proclaimed in the Gospel of John 12:46 “I
came into the world as light, so that everyone who believes in
me might not remain in darkness.”

On Good Friday, the opening prayer expresses the meaning of
the cross:

Remember your mercies, O Lord, and with your eternal protec-
tion sanctify your servants, for whom Christ your Son, by the
shedding of his Blood, established the Paschal Mystery. Amen.

Your Pastor,
Father David.

Y,

iy La pieza central y visual de nuestra iglesia

Queridos Feligreses,

parroquial es el Altar. Nos precisamos en el
Altar durante la liturgia de la Misa. Es el eje
alrededor del cual giran todas las acciones sa-
gradas de nuestra oracion.

Recientemente hemos colocado una cruz en el
Altar. "En el altar o cerca de él, debera haber
una cruz adornada con una figura de Cristo
crucificado." Esta exhortacion se toma de la
Instruccién General del Misal Romano (GIRM, 117). La Cruz del
Altar es Unica en que la figura de Cristo se coloca en ambos la-
dos para el beneficio del sacerdote y de la congregacion.

Al igual que el ojo humano con muchas partes que se mueven
en unioén para proporcionar la vista, el area del Altar esta orde-
nada para proporcionar un lente a través del cual vemos y expe-
rimentamos a Dios.

Se colocan seis velas alrededor del Altar. En el antiguo Templo
de Jerusalén, un candelabro de siete ramas se colocaba cerca
del Altar. Este arreglo fue transferido a las iglesias mas tempra-
nas. Las seis velas y la Cruz representan el candelabro de siete
ramas del antiguo templo. La Cruz cuenta como la séptima vela,
tal como Cristo proclamé en el Evangelio de Juan 12:46 "Yo he
venido al mundo como luz, para que todo el que crea en mi no
permanezca en tinieblas."

La oracion colecta del Viernes Santo, expresa el significado de
la Cruz:

Oh Seior, acuérdate de tus misericordias, y con tu eterna pro-
teccion santifica a tus siervos, para quienes Cristo tu Hijo, por el
derramamiento de Su sangre, estableci6 el Misterio Pascual.
Amén.

Su parroco,
Padre David.

Diocese of Austin

title Stella Maris, “Star of the Sea.”

The diocesan coat of arms was designed by Bishop Louis J. Reicher at the time
the diocese was established in 1948.

The custom of having a coat of arms goes back to medieval times when rulers,
officials, large land owners, etc., would have the shields of their soldiers emblazoned
with a design symbolizing the family. Since the diocese and its see city takes the
name of Stephen F. Austin, Bishop Reicher chose to utilize part of the Austin family
coat of arms. This consisted of a horizontal bar charged with three crosses between
one chevronel line above and another at the base.

The star above has a double significance. It symbolizes both the Lone Star of Texas and our Blessed Lady under the

The rose on the lower chevronel reminds us of the shield of the Galveston Diocese, from which most of the Austin Dio-
cese was taken in 1947. This rose symbolizes the Blessed Virgin Mary under the title of Rosa Mystica, “Mystical Rose” and
is again a symbol of new birth as it was in the beginning of the church nearly two thousand years ago.

The wavy lines symbolize the Colorado River, which passes through the center of the diocese, and the golden heart
symbolizes St. Augustine (Austin) of Hippo. The transfixed arrows, one descending and one ascending, represent St. Aus-
tin’s love for God and God'’s love for St. Austin as a great doctor of the church.
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2018 Holy Cross Festival
September 7-8

This year's annual Holy Cross Festival will be Friday, September 7th (6:00p to 11:00p) and Saturday, September 8th (12:00p to 10:00p). Admis-
sion is free; parking will be $5 on Friday and $8 on Saturday.

Raffle tickets have been distributed and we’re asking all families to sell a minimum of $30 in raffle tickets. Additional raffle tickets may be
picked up at the school office during their summer hours (M-TH: 9:00a—12:00p) or at the Parish office.

We are seeking non-food vendors to sell items such as jewelry or arts and crafts during the festival. This is a great way to advertise your busi-
ness within the community.

Contact the Holy Cross Festival committee for vendor booth information or with any questions about the festival at: san-
tacruzevents1100@gmail.com

Este afio el festival anual de Santa Cruz se llevara a cabo el viernes, 7 (de 6:00p a 11:00p) y sabado, 8 de septiembre (de 12:00p a 10:00p).
La admision es gratis, el estacionamiento sera de $5 el viernes y $8 el sdbado.

Los boletos de la rifa ya se han distribuido y estamos pidiendo a cada familia vender un minimo de $30 en boletos de rifa. Puede adquirir bole-
tos adicionales en la oficina de la escuela durante las horas de verano (Lunes a Jueves 9:00a—12:00p) o en la oficina de la parroquia.

Buscamos a personas interesadas en vender articulos de joyeria o artesanias durante el festival. Es una gran manera de promover su negocio
en la comunidad.

Si tiene alguna pregunta o para mas informacion péngase en contacto con el Comité del Festival de Santa Cruz en: santacruzeven-
ts1100@gmail.com.

MARRIAGE 311

THE MARR|IAGE
RASCIRPLES PROCESS

Encuentro Anual de Niihos
El Ministerio de Evangelizacion, CarisMisiones,

llevara a cabo el Encuentro de Ninos el sdbado 4
de agosto 9am a 4pm en el Salén Parroquial de

Agape, El ministerio de Matrimonios, impartira clases de pre- Santa Cruz. Un dia dedicado a los nifios a venir a

paracion para el matrimonio el viernes, 3 de agosto. Sola- experimentar el GRAN AMOR DE DIOS! El Lema de
mente se presentan dos sesiones al ano y esta sera la Gltima este ano es “El Poder de la Oracion.” Para nifosy

sesion de este ano. ninas de 5 anos a 12 anos. Las registraciones ya

Estas clases son para parejas comprometidas tal como para estan abiertas y hay cupo limitado. Para mas in-
parejas que estan en union libre o casados por el civil y gus- formacién 512-745-7947 o 737-247-9780 y

tan casarse por la iglesia. o o .
o B ) ) también en la pagina de inter-
Para mas informacion favor de comunicarse con Angie Perez

al (512) 468-8049. {Gracias! net www.carismisionestx.org
Jestis respondio: ;No han leido que el Creador al principio los hizo fombre y mujer y dijo: EL
fhombre dejard a su padre y a su madre y se unird con su mujer, y serdn los dos una sola pre NPy @ %ﬁ'\_ Q . ﬁg o Ty,

carne? De manera que ya no son dos, sino una sola carne, Pues bien, lo que Dios ha unido,
no lo separe el hombre. Mateo 19:4-6
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RELIGIOUS EDUCATION OFFICE HOURS / HORARIO DE EDUCACION RELIGIOSA

JuLy 23—JuLy 29, 2018 Follow us on Facebook, Instagram

and Snapchat for more information

or contact Pete Barbato at pilarbar-
bato@gmail.com

Monday - Thursday (Lunes a Jueves): 1:00 p.m. - 6:00 p.m.
Friday—Sunday (Viernes a Domingo) Office closed/Oficina Cerrada

We are also available by appointment outside of the posted hours. Please contact us at (512) 312-2520 to make arrangements. |
Coordinators: Oralia Garza and Sylvia Skellenger, REoffice-santacruz@austin.rr.com
PRE-REGISTRATION is now being offered to all families who participated in Religious Education this past school year! Your RE fees must be paid/

current in order to register for the upcoming 2018-2019 year. Spaces will fill quickly, so make plans to come by the RE Office to register! Regis-
tration for families who did not participate in RE this past year, will open the first week in August.

iLA PRE-INSCRIPCION ya se ofrece a todas las familias que participaron en Educacién Religiosa (RE) el ano pasado! Los honorarios de RE deben
ser pagados/actualizados para poder inscribirse para el ano 2018-2019. jEl cupo es limitado y se llenara rapidamente, asi que haga planes
para venir a la oficina de RE para registrarse! La matricula para familias que no participaron en RE este aio, empezara la primera semana de
agosto.

Looking for Volunteers! If you are available during the day and would

like to help us prepare supplies and books for next year, please con- | | Beautiful Religious Education First Communion pictures are
tact the RE Office. available at:
iSe necesitan Voluntarios! Si usted tiene tiempo durante el dia y esta http.//brucefisher.zenfolio.com/firstcommunion2018

dispuesto a ayudarnos a preparar los libros y los Utiles escolares
para el ano que viene, favor de llamar a la oficina de Educacion Reli-
giosa

Usted puede encontrar fotos de las Primeras Comuniones en
la direccion electrénica aqui mencionada.

Youth Coordinator: Pete Barbato, pilarbarbato@gmail.com

Important Upcoming Youth Dates:

Tuly 24th- What-A-Youth Night

Tuly 29th - Diocesan Softball Tournament
Tuly 31st- What-A-Youth Night

YOUTH SOFTBALL Summertime is almost here and so is the Diocesan Softball Tournament! If you are interested in playing this year, please con-
tact Pete Barbato! We will have a sign up in the RE Office, come by and give us your info. All high schoolers are invited to play! pilarbarba-
to@gmail.com . The Diocesan Softball Tournament will be he held Sunday, July 29th at Krieg Softball Complex.

SOFTBOL JUVENIL iEl verano ya casi esta aqui'y al mismo tiempo que se acerca el torneo de Softbol Diocesano! jSi estas interesado en jugar
este ano, por favor ponte en contacto con Pete Barbato! jTodo estudiante en Secundaria se le invita a participar! pilarbarbato@gmail.com.
El torneo se llevara a cabo el domingo, 29 de julio en Krieg Softball Complex.

Please join us in September during RE classes for a new year of Adult Faith Formation when we will learn about our Blessed Mother Mary.

Por favor Gnase a nosotros en septiembre durante las clases de RE para un nuevo aio de formacion de Fe para Adultos, cuando apren-
deremos mas sobre nuestra Santisima Madre Maria.

Santa Cruz Catlholic School Summer Hours:

|
St Creer

Monday through Thursday, 9:00AM to 12:00 Noon

We are blessed at Santa Cruz with many persons who desire to offer a Mass Intention for their loved ones either living or deceased.

Our parish policy is: Five Mass Intentions are allowed for each family per year. Two may be scheduled at either the Vigil or Sunday Mass
and three on weekdays. Please note that to give more families the opportunity to schedule Mass Intentions, no exceptions can be
made.

A Mass Intention can be offered for one person or for a married couple. It can also be directed to an intention such as: for our priests,

for vocations to the priesthood and the religious life, for peace in the world. Each weekend at the Vigil or Sunday Mass we direct an in-

tention for all of our parishioners who are living or deceased. The suggested offering is five dollars for each Mass Intention. To promote
clear communication it is advisable to come by the parish office to schedule the Mass Intentions.
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EORMED.ORG

Visite Formed.org
THE CATHOLIC FAITH. Registrese con el codigo

ON DEMAND. de Santa Cruz:
Vislt formed.orgiregister Y6PM6M

Enter Santa Cruz Parish Code YEPMEM

And St. Simon Stock

Do you wonder from where the wonderful Catholic practice of wear-
ing the Brown Scapular of Our Lady of Mt. Carmel comes? Listen to
the story of St. Simon Stock, the recipient of the promises Our Lady
made to those who wear her scapular with devotion. Be inspired by
his abandonment of the comfortable toward his pursuit of God’s

will!

The Brnwn '&capular

and St 5

Discover all the Best Catholic content in one place. Entertaining movies,
enlightening programs, inspiring talks, and a great selection of popular
eBooks - all just a click away! Take advantage of your FREE subscription
to FORMED.

Truth to Inspire Series

Ruth Luna nos comparte su camino de vivir una vida centrada en
simisma, a una de entrega al Senor para convertirse en la Mujer
que esta llamada a ser. Nuestra madre, la Santisima Virgen Maria,
nos muestra el camino a una verdadera dignidad como Mujer, nos
acerca a su corazon de amor, sacrificio y belleza, y nos llama a
consagrarnos a ella para recibir las gracias de su Hijo. Asi po-
demos identificarnos con ella en todos los aspectos de nuestra
vida: como hija, como esposa, como madre y como Mujer

2Qué es Formed.org? Formed se puede comparar a Netflix para Catdlicos,
pero todavia es jimucho mas que eso! Ahora los mejores programas de
estudio, peliculas, presentaciones de audio y libros electronicos de aposto-
lados confiables estan a su disposicion. Todo lo que necesita es su direc-
cion electrénica, un teléfono celular, o una computadora u ordenador.

OUTSIDE ORGANIZATIONS

St. Mary’s in Lockhart, Texas at 205 W. Pecan, invites you to their 43rd Annual Jamaica. Free Admission & parking. July 27 & 28,
6:00p to midnight. Plenty of entertainment, raffle, bingo, food and games. Bring your lawn chairs. For more information visit
www.smvl.org.

7 Affordable v Honest

am Roofing Company  /Infegrity v Great Customer Service

Repairs and Re-roofs ;
We serve the Austin and surrounding areas AMroafing@gmail.com

Call or email us for a Free Good Faith Fstimate 512-668-3033
[Parfishioners

Raul s Auto Service ASSUMPTION
512.520.8006 CEMETERY & CHAPEL

6201 S. Congress Ave 1A,
Austin, TX 78745 ! ! MAausoLEum

Precios Rasonables
Catholic Cemetery of Austin
Cambio de Aceite - | Burial & Cremation Options

David Rodriguez, CFP° mmm}

512-280-0920 nbio de /
Diagnosticos i
314 E. Highland Mall Blvd. Ste. 208, Austin, TX Member FINRA and SIPC Frencos?Reparaciones / 512-442-4252

A Registered Investment Advisor 0Oil Change - Brakes - Repairs . R
Helping you address life’s questions: Am I saving enough? Do | need insurance? Let’s talk! Dia gn?)stics BT e-Upps - www.assumptionaustin.com

@ For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com Santa Cruz Catholic Church, Buda, TX B 4C 05-1217




Santa Cruz Parishioners
S Fceran Henca Titka

Donate A Vehicle!
The Road to Hope

SPILLER PEST
CONTROL

] IndependenceTitle.com
Locally Grown « Nationally Strong

1
ey e 010 (515 B ngo (512) 251-6995 ext. 2 S ERMITES
www.ssvdp.org COMMERCIAL
: 3 g OPEN EVERY DAY! RESIDENTIAL
aRcio Breakfast Served all Day RICHARD SPILLER- PARISHIONER
RESTAURAMT . .
MEXICAM FOOD  LunchSpecalsMon-Fri10am-3 pm 512-312-2499

104 N. Main St. TX 78610+ (512) 295-7921

512-295-3381 TR

Misty Carreiro, LMT

catholicmatch
Texas

We have everything for your social event!
Baptism, First Communion, Wedding,
Confirmation, Quinceafieras
2371 Bebee Rd. Kyle, TX

The
Women’s
Well

Therapeutic Massage
(512) 660-2004
womens-well-massage.com

Swedish and Deep Tissue Massage for Women

Topsaoil, Mulch, Soil Mixes
Commercial / Residential ¢ Home Deliveries
Now offering Concrete Services

CatholicMatch.com/TX

[t’s the perfect season,
for your perfect event

COYOTE
GARDEN HALL

w hable ppadal

coyotegardenhall.com | (512) B0G - 9229
o8&l Goforth Rd. Kvie, Texaz THGA40

512-385-5205 512-610-2025
Main Dispatch Concrete Dispatch

Prompt Professional Service

msssuus|  ENVIRONMENTAL
ol SAFETY SERVICES

Come see us for all of your
collision repair needs! Erosion Control ¢ Retaining Walls ¢ Ponds

« Free Estimates Landsc_:ape Pavers ¢ Revegetation
« Lifetime Warranty on all Environmental Consultants

—)
Ot

Paint & Body Work

« Assistance with Insurance Claims
2133 Main St. « Buda, TX

Over 20 Years Experience
Joe Lopez, Jr.

512-295-4400

512-402-4984

Natafia A, Hernandez CPA

Parishioner
e Tax Preparation ® Accounting
e Financial Consultation

Licensed by Texas State Board of Public A

Ramirez Accounting Service LLC

« Client Rep

212 Stassney Lane
512-448-9462

www.ramirezaccounting service.com

Tax Preparation/Bookkeeping/Payroll/Notary

ion before IRS

5700 Manchaca Rd Ste 520

512-448-9787 REALTOR

~“ THANKS FOR
CALLING

@ 915-494-0091

& JCGOREALESTATE@GMAIL.COM

@ 512-523-5663

# PROSPERPROPS.COM

O 305 RAILROAD ST., STE A
BUDA, TX 78610

Noel Campos

912-229-8686

Se Habla Espariol

JoE CURRY

® Business Reporting
1798 Elliott Ranch Rd., Buda
natalie @nhernandez-cpa.com

512-312-2156
CONTRACTURS

INSURANCE SERVICES

Auto | Home | Commercial
Motorcycle | Boat | Mexico
Maria ¢ Ember ¢ Jacob ¢ Omar
Guy Bondi, Parishioner

www.txcis.com ¢ 312 W. Oltorf » 512-445-2727

coLDweLL
BANKERE ¥

| Contact The Marquez Team
Augustin Marquez REALTORS  Lucia Marquez, GRI
amarquez@chunited.com Se Habla Espaiiol  Lucio.marquez@chunited.com
512-769-3257 =X Purishioners 512-799-2345

AGM
AIR CONDITIONING
& HEATING

Service ® Repair ® Replacement
Se habla Espanol @ Furly insured
Florencio Lopez, Parishioner
TACLADD0052269E
agm.hvacservice@gmail.com

Prince Plumbing Co.
r —] ﬁ Over 30 Years of Service

Residential ¢ Commercial Repair
3 m—

Sewer Camera Inspection
Water Heater ® Drain Cleaning

Oscar H. Prince, Parishioner
Lic # RMP 14369

512-312-0710

BARAJAS
INSURANCE GROUP

Medicare questions? We have answers.

Monique Contreras-Barajas
Licensed Agent - Parishioner
P.O. box 766, Buda, 78610

Office: 512-522-6412 « Cell: 956-655-7462

mcontreras12@gmail.com

512-801-4264

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com

Santa Cruz Catholic Church, Buda, TX

A 4C 05-1217




